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революційній
громадськості. Увага, що її 
приділили делегації партійні 
та радянські органи СРСР і? 
насамперед. ЦК ВКЇІ(б) і РИК 
СРСР зробила приїзд україн
ських письменників до Москві 
подією великої ваги, яка по
значиться на всьому дальшому 
процесі культурної революції 
та літературного будівництві 
УСРР а також инш. націй і на
родів СРСР, що* їх раніш при
гноблював російський царат, 
а тепер вони встановляють 
братерський звязок і обедну- 
ють зусилля в справі утворен
ня соціалістичної інтернаціо
нальної культури".

Тов. Лидипенко від імени 
делегації висловив т. Кержен- 
цеву палку подяку за його ак
тивну ролю у справі змички у- 
країнських письменників з 
письменниками РСФРР.

Вечір закінчився бурливими 
оваціями на адресу у країн 
ських письменників.

іБРАТАННЯ ДВОХ КУЛЬТУР ПРАЦЮЮЧОГО НАРОДУ
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Одкритий лист Пантелеймона Куркуленка до редактора 

"Українських Робітничих Вістей".
Ось чому Рада Національно
стей палко вітає українських 
художників слова.

правних культур 
наші спільні завдання 
> TBOfx-ння пролетарської ін
тернаціональної 
стверджує, що, m-ремігшн на 
фронті збройної боротьби, 
пролетаріат СРСР почав буду
вати соціялістнчну культур», 
почав обмінюватись досягнен
нями в революційній літерату
рі. Визволившись та переміт
иш в Жовтневій революції, 
український пролетаріат ра
зом із пролетаріатом ииших 
народів Союзу вже почав прак
тично здійснювати свою куль
туру, яка самостійно і рівно з 
культурами инших радянських 
республік, вносить свою ча
стку до скарбниці світової 
пролетарської культури. Де
легація українських письмен
ників шле братерський привіт 
російському пролетаріатові, 
палко дякує йому за теплу зу
стріч, шле свій палкий привіт 
керовникові соціалістичного 
будівництва Союзу — ВКП(б) 
та її ЦК, шле братерський при
віт усім народам, що їх визво
лила Жовтнева революція, 
пролетаріатові цілого світу, у- 
краінським робітникам та се
лянам Західньої України, яку 
поневолила панська Польща ті 
боярська Румунія й україн
ському пролетаріатові, який 
Живе в Америці й Канаді".

стверджує
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вацькт. музичну, сумну і весе
лу...

З і Кпімі ІО
* культури.

*Пі тов. Луначарського.іМ і» Політичні справи, які зараз 
стоять на черзі, такі: "Як мі
стер Квін залюбився в “севен 
снстерс" і що з того вийшло" 
"Як бувшого директора Війні-' 
пегської Електричної Компан.і 
заболів живіт в Каліфорнії і як 
королівська комісія йому за це 
вдячна". “Як коло “Укр. Голо
су" заплодилнея чекісти, коли 
їх не принято на робітничі 
лісти" "Як канадійські геть
манці проміняли гетьмана на 
демократичні гаманці".

Загально-громадські справи : 
“Як дирігентн-вчителі, заміта
ючи салі П розпалюючи в печі, 
перейшли на мінорний тон" 
“Як один драмгурток відогран 
4(і представлень в році, щоб 
дати можливість кожному ама
торові й аматорці грати голов
ну ролю".

Справи “скарг і зажалень”... 
Я їх тут не перечислию, але за

їв вимету зустріч. З всі в Місиві
Далі виступив тов. Луначар- 

ський.
глмури.и

Чкультур. З все»
Протягом довгих десяти

літь, — сказав тов. Луначар-
ськнй,
мостійностн українського на
роду що-до політики та літе
ратури. Україна з усієї гли
бини своєї національної здіб- 
ности та високої талановито- 
сти її мас протестувала проти 
такої долі. Не зважаючи на

вето і юйвеквеі “Првлвтврсьамй Правам’,
ІНедавня подорож українських письменників до Білоруси 

й теперішня їхня подорож до Москви й Ленінграду виходять 
з вузьких меж суто-літературної зустрічн й силою діяння об- 
ектяяних чинників усього нашого культурного процесу набу
вають далекії ширшого значіння, обертаючись на виразну де
монстрацію зустрічн двох братніх пролетарських культур 
російської та української.

Розріжнені в епоху неволі й визиску, трудящі маси колиш
ньої "тюрми на|м(дів", шо нещадно вбивала всякі паростки 
імшюнальних культур, після великого Жовтня, зруйнувавши 
цю тюрму, звели до купи свої шляхи й на звільнених просторах, 
під проводом пролетаріату й комуністичної партії, почали 
вільно будувати свое .ж^ття й творити нові культурні цінності. 
І в цій боротьбі, і в ньому, будівництві український пролетарки 
зайняв почесне місце. х

Єдина мета спільного соціалістичного будівництва, іцо

царат № ви сказав са-
<04

а
it-

Вельмишановний Редакторе, 
Коректоре й Товаришу!

Я, вище й ните підписаний, 
як би ви там і з котрого-б ви 
там боку на мене не дивилися, 
відзначаюся тим, що свої ли
сти завжди і до всіх, в тому 
числі й до редакторів, пишу 
одкрито.

Ніяких тайн, в тому числі й 
тайного голосова ння, я не ви
знаю. Ненависть до всіх тайн 
вкорінилася у мене ще від часу 
тайної петлюрівської дипльо- 
матіі, яка ніколи ніяких ні тан- 
них, ні явних тайн не вміла 
тримати в тайні.

Даруйте 
до теми.

Зачув я, що ви видаватимете 
“Укр. Роб. Вісти" на шість сто
рін по сім колюмн три рази на 

52 X 3=156 х &=9.‘!*> 
сторін на рік за $4,00.•

Підслухав я (з ненависти до 
тайн), що вам бракує матері- 
ялу для заповнення тих сторі
нок, чи сторінок дія за^внен- 
ня їх матеріалом, чи щось в 
тім змнелі, або навпаки.

Та як би воно там не,було, 
а я хочу вам допомогти. Така 
вже моя вдача 
помагати, бо належу я до за- 
помогового товариства.

Багато сторінок я у вас не 
прошу. Як тільки ви пічнете 
видавати “У.Р.В.” на шість сто-

цензуру, український нарі і 
розвивав свою велику літера
туру. Цьому допомагало по
части й те, що частина укра
їнського народу, живучи по-зі 
межами царської імперії, мо
гла дихати вільніше. Тепер 
центр ваги перенесено на Ра
дянську Україну. Тепер закор-никдикало буйний розвиток вільних національних культур на 

іереиі Радянського Союзе, не могла не викликати серед робіт- донні українці дивляться з ту- 
ництва й трудящих мас ріжних радянських республік тяжіння гою на УЕРР, бачучи ії від-

родження.

ДЕЛЕГАЦІЯ ВИЇХАЛА НА 
УКРАЇНУ.

15. лютого вечером виїхала 
на Україну делегація україн
ських письменників. Гостей 
проводили представники гро
мадських і письменницьких 
організацій Москви.

до встановлення міцних звязків між собою, і це тяжіння вияв
ляється тепер і в культурному житті. „Де-далі, то «се дужче 
і|нктае потреба до обміну творчого досвіду культурного бу
дівництва, до взаємного збагачення ним, а разом із тим 
остаточної ліквідації решткін тієї буржуазної культурної спад
щини, яка розріжняла трудящих

пенняю, що скаржитися на не
достачу не будете, хіба, жалі
тимете, що позволили мені Н І 
них місця в газеті. Як не по-

Промова тов. Епіка.

Від імени письменників У- 
краіми т. Епік оголосив таке 
привітання :

— Сьогоднішня зустріч пись
менників двох рівмоправнАх 
народів, що їх визволила Жов
тнева революція, двох рІВІІО-

я вже переходжуДО

зводите, то я на вас внесу 
скаргу, а ви на мене за жален
ий, а як Позволите 
внесете скаргу на мене, а я на 
вас зажа.іення.

Ще в моїй сторінці будуть 
ріжні не передбачені справи. 
І Іитаете 
не передбачені, що ото ви на 
них дивитеся й не бачите... або 

і бачите.

Ця потреба, безіїеік-чно, позначилася й у зустрічі україн
ських і російських письменників. І ті, і ті виразно відчували її, 
іотуиічися до зустрічн, як не видно і з заклику Федерації Ра
дянських Письменників до українських товаришів і з заяв 
українських письменників Обидві сторони, зустрівшися, ви
значили недостатність дотеперішніх літературних і взагалі куль
турних взаємин і звязків між собою, визнали, що це призво
дить до не достатньої поінформоваиостн у взаємній культурній 
роботі, а звідси й до деяких прикрих непорозумінь, ба навіть 
хворобливих явищ, от як прояви так великодержавного росій
ського, як і українського шовінізму, до неправильного уявлен
ня серед російських культурних сил про українську культуру, 
як культуру провінціильну, заперечування самостійносте укра
їнської літератури то-то, що в свою чергу приводило до заго
стрювання шовіністичних настроїв серед українців. Недавні 
приклади цього ще стоять у нашій памяті.

Все це треба остаточно вижити, і найкращий шлях до 
цього е той здоровий розвиток національних культур, що його 
створила правильна політика комуністичної партії. Цей роз
виток ставить персі радянською пролетарською громадськістю 
завдання встановити міцний звязок через широкий культурний 
обмін, обєднати всі сили в боротьбі за єдину соціяльну мету 
й на культурному терен і, зокрема на літературному. Адже 
література, як і всяке мистецтво, має величезну силу впливу 
на трудящі маси, видовеє їх, підносить їхній культурний рівень 
і організує волю у прагненні до певної мети. Українська-ж 
радянська художня література, хоч і молодша за російську, 
проте досягла вже високого рівня в своєму розвиткові й уже 
не один рік виступає на терен і соціялістичного будівництва 
як активний та рівноправний його учасник. Українська проле
тарська література має багато мистецьких цінностей, які в про
цесі взаємодіяння з досягненнями російської та инших проле
тарських літератур творять могутню силу, могутній чинник 
всього радянського будівництва.

Що це так, доводить та щира братня зустріч у Москві, яку 
українським письменникам зробила російська пролетарська 
громадськість.

Московські робітники, червоноармійці й мистецькі сили 
бурхливо демонстрували пролетарську єдність українських 
культурних і літературних сил і ця демонстрація мусить надати 
нові сили дальшій літературній творчості пролетарських пись
менників на користь спільної революційної акції, створити нові 
стимули до цієї акції її в инших галузях культурної роботи. 
Демонстрація ця перетворює дружню зустріч українських і ро
сійських письменників в акт британця двох рівноправних про
летарських культур, шо зустрілися на спільному шляху тво
рення єдиної інтернаціональної культури

то ви
тиждень:

ВСЯЧИНА.
які саме? А такіУКРАЇНСЬКІ ПИСЬМЕННИКИ В СТАЛІНА 

Й КАГАНОВИЧА. ПРО ІДО ПАП* ДУМАЄ.
не дивитеся

Ще будуть справи передба
чені... але про них наперед го
ворити не вільно, бо потім не 
буде що бачити.

Так, що для мене, товари
шу редактор, коли пічнуть 
“У.Р.В.” виходити на шіть сто
рінок, дайте маленький кутик... 
А ,я вам там все підслухане, 
передбачене й не передбачене, 
все, що над нами і під нами, 
на землі і на небі, в політиці 
і під політикою — буду викла
дати, розглядати і під суд бо
жий і людський , віддавати 
Якщо згода — то в слідуючо
му числі “У.Р.В.” тільки одно 
словечко скажіть: “Згода”.

Папа римський, о де ржавши 
багато привілеїв під Муссоліні, 
тепер домагається для Натикану 
місця н Лідзі Націй, щоб зруч
ніше було підтримувати фашізм. 
Підчас радянсько-польської вій
ни теперішній папа був за нун
ція у Варшаві.

...Щоб була в Лідзі Націй ка
напа,

Щоб сидів на канапі тій папа 
І щоб словом своїм папа грізно 
Кликав всіх дати бій більшо

визму, —

Делегацію українських пись
менників у повному складі 
приняли у приміщенні ЦК 
ВКП(б) т.т. Сталін і Кагано-
вич.

запитання делегації, докладно 
висвітлив національне питання 
і національну політику радян
ської влади в умовах перехід
ного періоду диктатури проле
таріату. Визначення поняття 
нації і національного руху, пи
тання про великодержавний 
шовінізм і місцевий націона
лізм, питання про національну 
культуру і інтернаціоналізм, 
питання про долю національ
ної культури народів СРСР в 
період диктатури пролетарі
ату і соціялістичного будів
ництва
що їх зачепив т. Сталін в роз
мові з делегацією. Наприкін
ці розмови т. Сталін зачепив 
деякі питання, що стосують
ся української літератури та її 
долі.

люблю до-

Тов. Каганович привітав де
легацію від імени Центрально
го Комітету ВКГІ(б). Тов. Ка
ганович відзначив, що сучасна 
українська література має ве
личезні досягнення і повинна 
стати здобутком утіх грома
дян Союзу. Треба ліквідувати 
роз’єднаність між українською 
та російською літературою, 
розбрат між національними 
культурами. Рішуче борячись 
як проти російського велико
державного шовінізму, так і 
проти націоналізму, ми буде
мо і надалі провадити лінію 
розвитку і зміцнення націо
нальних культур.

Тов. Сталін, відповідаючи на

рінок, то дайте мені на одній з 
них невеличкий куточок, в яко- 
му я запровадив би кілька сто
рінок по де-яких важних пи
таннях з людського і тварин
ного життя, які я обговорю
вав бн з політичного, зоольо- 
ґічиого і практичного боку.

Питань вам зараз не перечи- 
jjk бо ще й сам їх гаразд

То тоді в Лідзі Націй гостинній 
Мав би голоси два Муссоліні 
(Другий голос йому-б віддав 

папа)
Міг би він "запускати арапа’’...

ось, такі проблеми,
елю
не знаю. Загально я иоклясифі 
кував би їх на ріжні теми: по
літичну, економічну, громад
ську, культурну, халтурну, спі-

Якіцо згодитеся, то остаю 
ся з вельмишановною лоша-Працював із Пілсудським цей 

папа.
Та панам надавали по лапах. 
Ах, яких не будуй папа плинів, 
Все-ж дістануть по лапах во

станнє... 
Мартин Задека.

мою до вас.
Пантелеймон Курку, іенко.

Розмова тривала щось три 
години. З ПОЛЯ НАУКИ Й ТЕХНІКИ.

УКРАЇНСЬКІ ПИСЬМЕННИКИ В ЛЄНІНГРАДІ.
РУКА АНГ ЛІЇ В АФГАНІСТАНІ

Заява афганського посла в 
Ангорі.

У розмові з кореспондентом 
газети “Мілієт" афганський 
посол у Ангорі обурювався са
моправними безкарними діями 
англійсько-індійського уряду.

— Англійські літаки, — ска
зав посол, — щодня літають. 
Невже англійський уряд, який 
офіційно заявив, що він не 
втручається до внутрішніх 
справ Афганістану, може чини
ти акти, які суперечать міжна- 
родньому праву? Хто надав 
права Англії посилати літаки 
до країни, яка бореться у се
бе за цивілізацію?

Газета 'Джумуріет" дуже 
гостро протестує проти май
бутнього приїзду до Констан
тинополю Лойд-Джорджа.

— Чого треба Лойд-Джор- 
джофі — пише газета — в кра
їні, яку він хотів обернути нз 
подібну до африканської ко- 
льонії? Чого йому треба в мі
сті, яке він роками віддавав на 
насильства та знущання ан
глійським поліцаям? Подібна 
нахабність примушує заявити: 
“Хай Лойд-Джордж замісць 
Константинополю їде до Атен".

культурна подорож до нової
ТУРЕЧЧИНИ.

радянських наукоимх робітників таких 
розкоші» не знайшлося. ІІніеояя» 
сан урядовець, що зустрів делегацію 
в такому-ж простому костюмі, де
монструючи цим, шо він приймає 
друзі»

Кілька лекцій, що їх прочитали 
члени нашої делегації » університе
тах Ангори ти Костянтиноподя, бук- 
надьмо розкрили очі турецькій гро
мадськості! на дійсний стан у радян
ській країні. Коли зустріч делега
ції була тепла та дружня, то про- 
яоди вже нагадували справжню де
монстрація! братерських взаємин.

До, речи, лекції, що їх влаштувала 
наша релегація, були першим висту
пом чужоземців в Ангорі. Треба до
дати, що представники імперіалістич
них держав ще лосі ігнорують Анго
ру, як символ нової, революційної 
Туреччини. Посли європейських дер
жав (звичайно за винятком нашого 
повпредства), перебувають у Косгяи- 
тинололі. Проте, турки те-ж старан
но підтримують свій авторитет, від
мовляючись вести будь-які дипльо- 
матичні перет овори поза межами Ан
гори. Тоді західно-європейські по
пости змушені приїздити до нової 
столиці Туреччини.

Подорож наших учених до Туреч 
чини закінчилася не тільки демон
страцією. В багатьох, досить істотних 
для культурних взаємин, питаннях 
наша делегація дійшла і турками 
повної зійди. Від нині поміж науко
вими літературними та мистецькими 
закладами України та Туреччини 
налагоджено постійний заявок. Зокре
ма, "делегація дістала дозвіл турець
кої о уряду на роботу наших учених 
у державних турецьких архівах. Це 
допоможе висвітлити деякі моменти 
з історії України, бо доку мети про 
ці часи, підчас царату загинули.

З Москви до Ленінграду 
прибула група українських 
письменників! На пероні Жов
тневого вокзалу зібралися 
представники федерації радян
ських письменників РСФРР, 
Червоної армії, ленінградсько
го товариства письменників, 
секції преси, спілки полігра
фічного виробництва, україн
ського театру ім. Шевченка, 
українського земляцтва та ин.

Прибуло 10 українських 
письменників і поетів: т.т. Ти
чина, Сосюра, Бажай, Усенко, 
А. Любченко, Микитенко, Ан- 
тоненко-Давидович, Головко і 
О. Виший. Українських пись
менників зустріли вигуками 
“ура” і “слава українським 
письменникам". Відповідав на 
привітання голова української

делегації тов. Микитенко.
Українські гості знайомили

ся з ленінградськими музеями, 
палацами та культурно-освіт
німи установами. Вечером ті 
Европейському готелі на честь 
делегації було влаштовано \ - 
рочистий бенкет.

Розмова з тов. Івановим.

Українські письменники від
відали Смольний, де мали роз
мову із заступником голови 
крайвиконкому тов. Івановим. 
Українські письменники висло
вили побажання, щоб у Ленін
граді поставити пам’ятник 
Шевченкові, який сидів у Пст- 
ропавлівській фортеці. Укра
їнські письменники запросили 
ленінградських письменників 
на Україну.

24 міс. представники українських 
наукових код та літератури проф. 
Cjxou, поет Павло Тичина на чолі з 
проф. Гладстерном мандрували по 
Туреччині, маючи за безпосереднє 
завдання налагодити наукові та куль
турні звязки. Треба додати, що де
легація була першою ластівкою н 
справі культурних та наукових взає
мин поміж нами та новою Туреччи
ною.

— Мушу одверто признатися, 
сказав у своїй доповіді про подо
рож, влаштованій н Будинку Вче
них, проф. Гладстерн. — що вирушаю
чи, навіть ми,—люди деякою мірою 
вчені, свідомі та безумовно начитані 
про політичний лад сучасної Туреч
чини, — навіть ми чекали зустрінути 
там щось “східно - екзотичне’, шо 
відповідало-б всьому, шо писалося 
досі про Туреччину. Адже як і те
пер ще західно-європейська літера
тура саме так змальовує побут Ту
реччини у своїх “путеводителях" 
Бедекера, шо зупиняють увагу ман
дрівника лише на гробницях султа
нів, колишніх гаремах, мечетах та 
ніші, “екзотичних” подробицях.

Цієї “екзотики' делегація в Ту
реччині не знайшла. Проте знайшла 
щось пише — контрасти. Контрасти 
полягають в тому, що на тлі старо
го наскрізь азіатського побуту зро
стає нове життя сучасної Туреччи
ни. де останні досягнення техніки 
змагаються з зовнішніми рисами су
часного європейського життя. Харак
терна риса — турки (звичайно з пе
редовик шарів населення) до дріб
ниць наслідують європейців, зокрема 
в одіжі. Це навіть привело до деякої 
неприємносте з членами нашої деле
гації. Підчас прийому в одною з про
відних урядовців Туреччини в Анго
рі члени делегації мусіли, за днальо- 
матичним етикетом, з авитись у фра
ках та мишій одежі спеціального 
призначення. Звичайно, в скромних

БРАТНЯ ЗУСТРІЧ УКРАЇНСЬКИХ ПИСЬМЕН-
В МОСКВІ.

Промова тов. Кержениева. мінюватнмемось творчими до
сягненнями. Приїзд україн
ських письменників до Москви 
допоможе нам налагодити ті
сний звязок між культурою 
України та РСФРР. Цей пер
ший крок спричиниться до 
дружньої роботи українських 
та російських письменників 
для єдиної мети 
соціалізму.

Промова тов. Смідовнчж.

11-го лютого в КольоннійіА' 
салі Будинку Спілок відбула
ся зустріч письменників Укра
їни та РСФРР. У салі жля гля
дачів було повно представни
ків літературних кал та мо
сковської суспільносте. За 
столом президії -*• українські 
гості й товариші Смідовнч, 
Ксрженцев, МаяковськиА, Еф- 
рос, та інші.

Відкрив засідання тов. Кер- 
женцев. вітаючи вся ЧВени Ко
мітету Федерації Радянських 
письменників для зустрічн V 
краімськмх товаришів;,

— Жовтнева революція. — 
сказав т. Ксрженцев, дала 
могутній стимул ■ розвиткові 
національних культур Союзу. 
Особливо великі успіхи остан
німи роками зробила україн
ська культура. Наше соціалі
стичне будівництво можливе
ТІЛЬКИ, КОЛІ МИ

ДЕКЛАРАЦІЯ УКРАЇНСЬКИХ ПИСЬМЕННИКІВ.перемоги

Український письменник, т. ярмом польського та румун- 
Микитенко, від імени делега- ського фашізму і чехословаць- 
ції виступив з декларацією, в кого імперіялізму.
якій між кишим говориться:

“Перебуваючи в столиці ве
ликої вільної соціалістичної 
республіки в єднанні з братнім 
російським пролетаріатом 
російською радянською літе
ратурою та суспільністю, деле 
гація не може не згадати про 
долю мільйонів робітників та 
селян Західньої України, Буко
вини, Закарпатської України Делегація дякує за 
та Бесарабії, що стогнуть під ськиГг палкий привіт

Від Ради Національностей 
ПРИ ЦВК СРСР виступив тов. 
Смідовнч, якітй, відзначивши 
соціялістинне будівництво на
родів Радянського Союзу, ска
зав:

Делегація посилає своє пал
ке привітання масам україн
ського пролетаріату Злучених 
Держав, Канади та Бразилії. 
Делегація твердо вірить, що 
комуністична революція ви
зволить усі нині пригноблені 
українські землі і обедиає їх з 
Радянською Україною і Ра
дянським Союзом/

І*.
;

— Усі народи, що заселя
ють Рад. Союз, мають бути в 
курсі загальних досягнень у 
царині культурного та госпо
дарчого будівництва. Маси 
найбільше розуміють мову ху
дожників. що відбивають^ це 
будівництво у своїй творчості.

англійські літаки в іраку
Англійська військова влада 

вирядила з Єгипту до Іраку 
(Месопотамія; королівство під 
мандатом Англії) 6 великих лі
таків, що мали взяти участь 
в авіо-маневрах у Каїрі.

Товариші! Відмовляйте пе
редплату на “Українські Ро
бітничі Вісти”!

братер-
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